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C s á k t o r n y a ,  1 8 6 7 .  j u n i u s  <5. Л lelkész legyen valódi vezetője  a kerestek, aki Muraközérdekeit méltón kép- Frigyes megválasztalak. a  bizottság ezük-
8 7ПШПГ.1 e^pménvek kénezték m eo népnek. L egyen  valódi atyja híveinek vi*e,Je om ágházban a ily jelöltet talál- ség esetéa helybeli és vidéki választókból

K 'Ö1 ° L  esem ények Kepe дек  m eg 8 m int atya jn|se( fiorgá|Ja büntesse lak Pál személyében. A párttá- magát kiegés/i»i. -  Ezután dr. Király Mór
beazélés tárgyát a mull héten iMura a m agáróI m egfeledkezel tel és H .W rip  K° k * tal helyesléssel kisért s megeljenzett vezetése alatt 24 tagú küldöttség m ent-a
közben. M ost két hete egy n ova k oveczi j,., J  . A  . t és dicsérje, beszéd után Királyit ajánlja képviselőnek. városunkban időző Fnck Károlyt az érte-
töldm ivelő és alkusz ismerősét Ü ötté v i l l a i n  h l  -  л с  ?  Pé , * 3. Molnár Antal képviselő horvátul számol kezletre meghívni. -  Rövid >dő alatt a kül-
Tovon ч löktp я Murába elrabolván v ,seieiu tarabelijé . bök  eszköz all a be & »tépnek s megköszönvén az eddigi bi- dötlseg élén megjelent F«hk Károly. kit az

* !  л1лкь • <v bote mill» lm ov Ie,kész ren d elk ezésére : a vallás, a iu- za,:»«N kijeién.., hogy a jelöltséget »ein fo értekezlet harsány éljeuzessel fogadott az
lőle e lőb b  p é n z é t, egy hete múlt hogy  dom ány, a tem plom  predikálószék sat "£dja el 8 ,,iaga helyeM aiftn,ia к *гА,У*Pál‘ * elnök az értekezlet nevében melegen üdvö-
egy iszákos anya M ihovlyanban fiát H asználja ez eszközöket teovo Unté (Éljenzés). 4. Zakál Henrik, szintén a nép- zölvén, értésére adja a gyűlés határozatát
szúrta agyon  s am időn a megsebesi* 1дввл0л| u плл , л 8 , u , i  hez horváf n^ elven intézeti beszédében és felkéri programmbeszédének meglartá.
lett ha lá los ágyán kínlódott, a szivte- d V  6£ ооул! дЯ0Р| Л1 i képm utatásból, bírálván a kormány., ajánlia Királyi Pált, Sára. Fack megbaloitan mondván köszöne-
len leslvér ndakiált a /  n^sze^ereíílett d m eggyőződésből lesz vallásos, a a megye szülöttét (Éljenzés), o. Ziegler К. let a benne helyezett bizalomért,programm-

iver ooaKiaii az . g valóban vallásos em ber pedig nem le az elnök nevében kimondja határozatikig, beszédjét a hdlgatók lelkes éljenzései kö-
rés itv ev ő  szom széduknak, hogy „m ár Jief g o n o s z i hogy az értekezlet Királyi Pált kiáltja ki zött tartotta meg. Miután a választó pOJgá-
itt vagytok  ? ne féljetek, ha meghal, д  n ép n ek növendék része neve- képviselőjelöltnek, őt erről jegyzőkönyvileg rok között löbben voliak vendek és horvá-
Öt akó bort fittetek c sa p ra !"  Alig né .. |оП;ал a i . ixiai f t  " értesíti s felkéri, hogy a választás napján tok, a programul beszéd tolmácsolására
hánv nania Dediß a oodtureni határ- * , .J l . te,e,ös A tanítótól tugg Csáktornyán megjelenjék. Ezzel az értekez- Schenk szelniczai plébános kéretett fel.
h a n n m r talál falujának jövője . let végétért. A  mérsékelt ellenzék orsz. ________________

#• °  Г Гл^ ü  A  leendő józan, m értékletes, ta- pártelnökével a kijelültetés sürgönyileg kó
lák felvágott nyakkal az árokban meg- ka ékog гп и п ^^8 csalá.i fenn tartótól nem töltetett. —  Az értekezlet után a válasz- Illetékes helyről a következőket ir-
lia” a ; . zedékek józansága m értékletessége ta- tők a Baumhact-féle kertben együtt marad* ják lapunknak : A zon  hirt, m intha a

e s z é L  h S T o ' v á 8 leZt.'Uta T u “  k S  karékosséga és  m u n k i ^ a  függ K ü- Г к % ,  k i W f f i  kerölet érdem dús je l « ,t je :
. . .  ?У о u  . w  .. • lönösen  1 gyen tekintettel a tanító a hogy a jelölésnél a közóhajt, a békét snyu- ! Királyi Pál ur vissza akarna lépni, egy

ism ert jo  h írneve r' Hisz . urakoz is- kedély nem  silésére. A z anyagiság után galmai tartói iák szem előtt, a hazára, a ma- harmadik szem ély  javára , m inden ala-
m eretes voit arról, ho^y itt rablógyil- vajó törekvést rtsa ki a növendék lel- M ' d r  n,,mzetre é s  az egyetértésre emel po pót nélkü löző kósza hírnek jelentjük ki.
k o ssá j évek ig  nem  fordult e lő  S im e, b 'hA i Harat. Szebényi felköszöntőjében Zieglert

lnf t - « * . l£ J £ . ' S .  Q i  ‘ C » k  M  U n o o M b u  öh a jlo , f l L S K S a “ “ -------------------------
(,.k ériBteni a  szom orú eM tek a lka !- ______  N y i l t  V á l a s z  a  n y í l t  l e v é l r e .

m eg a  leszegesK eaes, szatu aiva durva m áb ó i e tárgyat, am ely valóban m eg
Sággal és  testvén  szeretetlenseggel -  ér(lem li, hogy  felelte kom olyan gondo . А/. alsó endvai v4laS/.ló-kerUIetben ma- Nagy örömemre szolgált e becses lapban
követelt áldozatot. ьлл . т Ь  «  . « m i i  « e r ő iü n k  ,us 10 3 1 én tarla,otl ertekezlel a kép- olvasnom, hogy felszólalásom az esti haran-

V a  ion mi az oka ennyi em bertelen Koajun J viselő jelölés ügyében. Az értekezlet rend- g0zás rendezése tárgyában elhatott oda, a
s é g n .k ?  A  lobb i közölt okvetlenül a la- -------  kívül népes volt .pártkulönbség nelkülrészt- hova direkte szánva volt. Csak azt sajná-

" » ы l . „ s 4 8 , ,  k ü » n ö « „  М »  K é p v i s d ö - v á i a s z t a s i  и , o z -  s ä  ä  й с й ’ - . : ; . ;
a kedélyképzés hiánya. A  nép nem tö- i r a l m a K  ügyvéd jelezve az ösezejövefel czélját, el- akarja kimutatni, mikor arra nincs többé
regszik az eszm ényiek , az isteniek után, f nök- és jegyző választására hivta fel az ér- szükség. Hiszen a j akarat a kezdeménye-
h anem  az anyagiságti&k a pénznek a a  Csáktornyái Választó kerület szavazó tekezletet, mire elnökké Karabélyos Elek zésben keresendő, nem pedig a felsőbb
ovnm nrnak áldoz f A vi polgárai t. hó 5 én Csáktornyán a Baum kir járásbiró és jegyzővé Pataky Kálmán helyről érkezett parancs végrehajtásában!
a Y i - 1 •• • л  6 I' hack vendéglő nyári helyiségében értekez- egyhangúlag megválasztattak. Elnök az ér- Különben, »hogy szent legyen (köztünk л
(lékünkön napirenden van ; íérfi, asz- lete, tariottak. Csáktornyáról, Perlakról s a tekezleibez tartalomdus beszédet intézve, a békesség és a Dixi óhaja is teljesedjék«
szony , gyerm ek Ott fetreng a sárban vidékről jelen volt több száz választó. 1. felhívta, hogy tegye meg a kijelölést. Erre erősen reményiem, hogy a kilátásba helye-
ba rom h oz , de nem  em berhez méltó Molnár Antal volt képviselő s perlaki espe- Kelez Gyula meleg szavakban emlékezett zeit harang mér meghatározott időben fogja
állap otban . Azt m ondják , h< gy az em- res-p ébános mint a mérsékelt ellenzék párt- | meg Vesztei* Im réről, aki a kerületet 9 éven arra inteni a hívőket, hogy »nehéz és iá
hpr 1stpn kénórp A4 baqnnbtr»4«áoőr i elnöke megnyito'ia az ülést. 2. Ziegler Kál- át képviselte, de mivel őt más kerület je- radságos« munkájokal téli időben ne 4 óra-
» , a  л г  / к  u- i u * mán elsősorban visszapillantott a múltba s lölte ki ho| a jelöltséget el is fogadta, kor hagyják fé'be- hanem dolgozzanak 7 -ig,
terem teti eny ; a  űennialo boles bat- hogy a hálaadóját róija le, köszönetét mond ajánlotta az értekezletnek, hogy Fack Ká- hisz ráérnek akkor is elméjöket Istenhez
ran odatehelte v o ln a : »k ivévén , Ilii ré- a volt képviselőnek, Molnárnak, aki egész- rolyt a nyugoli vasut-társaság vezériges- felemelni Visszont nyáron ne várjanak a
szeg .« ségi okokból a jelöltséget nem fogadja el. gatóját jelölje ki a kerület képviselőjéül. munka félbeszakításával 9-ig. hanem adják

M i a tenni való hogy ez állapotok A «zónok ezután bírálat alá vette a kor- Ajánlatát zajos éljenzéssel és egyhangúlag meg a testnek, a mi a testé, és az Isten-
m ^ w in ip n p k  ? Fplelpf • я nón АгрПрЬК mány politikáját s az «llenzéki álláspontot az értekezlet elfogadván, elnök inditvá- nek, a mi az Istené már 8 órakor, ha
inegbzu jen en  r ei l e i . a nép eretieop  fenntartja, de mivel nem akarják б e társai nyár* megalakít tatot t a központi végre- másnap hajnalhasadtakor ujult erővel akar-
reszet Vezetni, a növendék részét ne a kedélyeket újból felizgatni, a lemondo’ t I hajtó bizottság, melynek tagjaivá Kelez nak munkálkodni. Mert bizony a pórnál is .
vélni kell ! I képviselő indítványára egy derék hazafit j Gyula, Lenek Ö dön, Lenek Mór és Vrana munka után édes a nyugalom !

A 7Ä I A M PfV PI X/FNnFKROI * könyvvébe néz, számlálgatni kezd: körül- igénybe, különösen, ha számos házat ke11 Néhol ugyancsak kijut az ivásbol, egész a
Л ^ L a m L O T t i  Y tnuL ixnuL  neZ) azemlóli az egyes bútorok helyét, s hol meghívnia. becsipésig. A  gazdagabb házaknál ily alkal-

Í J r t a  :  G ö n c z i  if ic r e n c z . melyik bútor áll, rámondja, hogy az ö A v e n d é g s é g be n a mulallatáson ki. makkor 2 —3 akó bor is elfogy. Éjfél után
könyve is ugv mutatja; az ő könyve is azt vül apró-cseprő dolgok elvégzésére is vállal- még pálinkát is kapnak egy-egy kukoricza-

(Folytatae.) „mondja'4, hogy a n e g y e d i k  sarokban kozik ; pld. íeludvarol mint kisegítő —  a pogácsával.
N*7őie oersze mindig akad kivált a ever van a kályha, i t meg itt az asztal, lócza vendégeknek, —  az ajtó körül ácsorgó gyér- Az összegyűltek, midőn már számosán

mekek köréből* sőt az ebek ' figyelmét sem s,h .; minden úgy van az ö könyvében is, mekeknek etelmaradékot ad, stb. Ez utob- vannak, — hogy az idő könnyebben mul-
kprüli ki* ezekkel mindjárt a baia is meg- ,e^át méf(is ház, a hová ő szándé- binái a gyermekekkel is tréfás beszédbe ele* jék — csoportokra oszolva, a férfiak pipaszó
sodrott ffvülni Azért előveszi sünbörös fei- kozott jönni. Végül a gazda novét is meg gyedik ; megkérdezi őket, honnan valók! mellett, elkezdenek kártyázni, koczkást ját-
H/éiét s ^védekezik ellenük berzenkedik ve- mondja, mire már a há/beliek is kénytele kinek a gyermekei, stb. A gyermekei —  szani; a fiatalabb nem még a vínyározást,
lük kergeti megtámadóit ’ vagy magát kér- nek rámondani, hogy: »No, akkor mégis jól ismerve a vendéghi/ó *n»v̂ ltút —  szintén hangos nevelgélóst is megengedi magának.
Lett e l f r Máeu tt m eg e g v csopor «vermeket jött!« á fá sa n  Jelelnek. Arra a kérdésre- hogy ki Szórakozásukat éjfélig 3 - 4  szer szakítják
getteti. Másutt meg eg> c op _ g y  е е  . ipn. nek a gyermekei, iende3en azt felelik, hogy meg hogv imádkozzanak Imára a legtekin-
fenyeget meg s kerget azé . Néhol meg- , Egy elhasznált adokonyvet v ka en vendK/ ghiv00. E bbö, s i ,V féle apró fele- ^!уечЛ  е« е Г ^ 01̂  s n -
megáll, egy nagyot kurjant, majd sípját dánumot is visz magával s a lentebbi előz , л ÍA viW /eket avakran *eyeseDD egyen ь/oiiija lei окег, s a mea
fújva, hirtelen neki bogarasodik. esze veszet- mények után elővéve- megjegyzi, hogy ez az , , . b  8y d,g ö imádkozik, a többiek is halkan ímád-
ten fut . . . 6 útlevele; s abból -  noha olynemü sem- ,ge“ J “ lóakal\ . Alb A .. . . ,  1лГ, . .  koznak’

Beleköt mindenkibe, s ha csak teheti, mi .-incs beleírva —  elmondja kihivatja AlUlában a kínálkozó alkalmak jeló ík ki Műveltebb emberi megdöbbentene s el-
megtréfálja. Egyes h e l y e k e n ,  hol őket s kiket hivat még ; a meghívott házs- tréfáit, ötleteit, melyeket élénk gesztiku'á- keserítene azon magaviseletnek látása, mit
hol több nézője van. holmi alkalom- kát sorban elszámlálja, azután keresztvonást czió- s mosolyt keltő hányi-vetiséggel ki- az ilyen hallotti toros »nép©kc még a leg
szülte hóbortos dolgokat is müvei. Pl. neki kér; mivégböj u magával hordott tollat a sérve, mjndig biztosítja számunkra a kívánt Usztesebb háznál s iegtisztelelreméltóbbem-
nieev a fáknak, némelyiket meg leakarja család minden egyes tagjával megfogatja, hatást. О — csak kogy mullatiassa közön lékü halottnál is tanúsítanak. Szomorú ar-
váeni fejszéjével, n.ivéghöl tételeit komoly- hogy mindegyik kötelezve érezze magát — ségét —  képviselni igyekszik a komikum czok he|yet, kajánul vigyorgó, tisztes vi
Sággal neki készülődik s kezdi vagdalni. meg pedig Végrehajtás terhe melleit -  a minden árnyalatát; néha ízetlen, bamba, selel helyett néha egész utczaias magatar-
Egy ideig vagdalja, ázután iel-íelnóz iá, vendégségre való megjelenésre. A kereszt- pajkoskodó, máskor ismét tekintélyt an o  tás található. Hogy mindezt a bor is fokoz-
hogy dől-e m ár? megint vagdalja, majd vonás megadása után könyvét, a ludtollal « á|ó 5J ® . ^ а,акЙ ? и ? 2 1 ^ ^  za, azt szükségtelen mondani,
botjával mozgatja s egyszer csak —  mint együtt, egy székié teszi le ; s hitelesítés és ga ai s ó n n szó í ) z j Jő érzésű, intelligens egyén mindebben a
ha a ia már dőlne -  sebesen elfut t ől e . . .  megpecsételd végett háromszor leül rá. A  tumor. . , halott iránti kegyelet s tisztelet megsérlé-

Némely háznál meg a kapu felújításával «»Hat meg egy kriminális helyre dugja. AJ f a‘  vagy (hogy ts f  ( f , n 4 ;  "***  az, is de m f “ ' h Ü °  “ z ° "
vesződik, hogy az udvarba juthasson ; midőn Végre előveszi csutoráját; kenyweit az mondjuk?) 9?inezéstöl sem irtózik. Néha- ^  ugv T n
pedig felnyitja, — a kerítésen mászik ke- asztalra rakja. Csákóját sípját, fejszéiét e trágárságba is átcsap min 0m .'x.L !?en 8?,k mAs helye is gy an,
resztül. Sok helyen fedezéseket mutat, ilyen- teszi. Borral a ház minden tagját meg £  azonban a tisztes vendégkoszoru mi’t sem т Г  с ^ ек ^ г .ю к  “8 tL bá^^  íürm n bocsásd
kor aztán eszeveszetten fut, félénken hátra- nálja, kik amennyit kúsznak, annyit vis - ütközik meg, azt tartván e drasztikus ma- bfiLfiTf. i * ^  ’ U
tekintgetve. töltenek s igy a csutora mindig telve ma közmondással : meg bűneiket!«

I l i  valakivel találkozik, kezet nyufi neki, rád. A  gyermekek közt kenyeret is ősz Úrtól, bolondtól mindent fel kell venni!“ , Jé lék közben nem mennek haza, csak mi-
s ha az illető szintén nyújtja feléje az övét, szét. ,* , • kor a többször ismételt imádság valame-
kézszorilás helyett ^hirtelen a fafejsze tűs- A házigazda is megkínálja a  vendégül- A  h a lo t t i  tOi*. lyikél elhagyják. Rendesen éjtehi? vannak
kée részéi nyomja kezébe. Borral Is meg vét hússal, borral s eg/ 7 illetőknek A  halot'i torra este jönnek össze. A ha- egvútt; a-rokonok egész aJJe> la- 1 eggel
kínálja s azután udvariasan buceut vesz ulén távozik. lelko.kr® ,en ek á m  a lakoda: loltas szobába belépő letérdel és imádkozik 3T ^  4ra * f
tőle oly (ormán hogy elfordul lőle s úgy h°gy bizonyosan elmenjen kg ext Imája elvégzése után rendesen megnézi a sek v issza .A M uiH s ház, míg a ha.ot;
hajtogatja magal. lomba, nehogy még többször is j ravatalon fekvő halottal. Azután pedig a nem lemeliv, soha sincs néző nélkül.

Az első izbeni vondéghivást (két ízben hi) az utal,m? g!e1nl®a^ n m fc earn er meg. többiekhez szegődve, szórakozás után néz. k# .
különös alakban végzi Midőn a l.áaba, A lakoda.mi napon még egy.zer g A halotti torba menők nem annyira a < J ’
illene szobába lép, tréfásan kérdezi, jftl hívja őket. , . , „ kal minden háznál is- halott iránti kegyeletből, mint inkább m -----------------------------------------------------------
jö t l-e  ? iLrre a háziaktól rendesen azt a _ ! ! * ,  ' '^ r f . ^ s z e t e s e n '" '^ '^  időt vesz i la  t о z ás , i v é .  kedvéért gyűlnek össze.
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A kategorikus kimondás apostrophe>ása, 
iiogy „csak akkor 'esz Csáktornyának váro
sias külseje, ha az esti harangozás ideje is 
szabályoztatik« nem éppen megfelelő. Idéző
jel közé csakis ez jöhet: .A z  eboro'tak 
mind alkalmasak a város szépségét és vá
rosias külsejét emelni, de csak akkor, ha 
az esti harangozás ideje is ezabáiyo (tátik < 
Ez pedig mégis mást jelent, mint a Dixi* 
nek .tulajdonitolt“ előbbi mondás.

Végre megjegyzem, hogy nyílt levelem, 
ben to »M uraköz« 22. száma)~nem tárgyal
tam azon ke"ékeket. melyek alkalmasak 
volnának a város szépségét ée városias kül 
sejét emelni.“ Mert azt sokkal kimerítőbben 
és szakszerűbben tettem vo na. Abban csak 
a harangozás idejének meghatározását czé- 
loztam s abbe’i aggoda'mamnak adtain ki. 
íejezést, hogy felsaóialásom a minden jóért 
lelkesülő .Muraköz« á'ta1 addig hozott és 
én általam satyrice felelevenített (mert egy
nek se vo't 'átható eredménye) indítványok 
sorsára fog jutni. Ennyi az igazságos értel
mezés érdekében!

Hogy pedig „végre a sokat iró és kereset 
mondó 'evelezö csakugyan e l e  g e t  mon
dott, kitűnik abból, hogy nyi't levőének — 
mely 66 rövid sorból ál't —  1 4 sorára *a 
sokat modani akaió« t. vá'aszoUS ur 51 sor
ral (egészben 85 sor,) tehát éppen 3-szor 
akkora terjedelemben csakugyan »keveset« 
mondott.

Azon reményben, hogy a t. válaszo'ó ur 
is azon meggyöiődésben éb hogy a jó ügy 
érdekében telt lépések mindig tiaztázandók, 
voltam bátor levelére reflektálni Pax no- 
biscum.

Tiszte’etlel Csáktornyán, 1887. junius 6.
D1X1.

Különfélék.
— Az urnapi körmenet Csáktornyán 

nagyszámú hivő részvéte mellett Urta- 
tott meg. Az uradalmi épületek mellett 
felállított két sátornál a várost intel- 
ligentia és a képezdei növendékek mâ  
gyár énekeket énekeltek. A  szép idő 
kedvezett az üunepélyességnek.

— A f. hó 16-án d. u. 4 órakor meg
tartandó képezdei zeuevizsgálat műsora: 1 . 
A káp Ina, férfiuégyes Kreutzertól. Énekl' 
a kép. négyeskar. 2. Hát aztán . .
és Ritka búza népdalok. Zongorán elő
adja: Máikus. 3. Egyházi ének Orgo
nába és énekli : Hermann. 4. Recitativ, 
Rossinitól. Zongorán előadja Gneisz.
5 . A munkások kara, fé'flaégyes a „Vö- 
lössapkás* dalműből. Énekli: a képezd, 
négyeskar. 6 . Sonatina Liclmertől. He
gedűn előadják: Márkus és Kolárs. 7. 
Egyházi ének. Orgonálja és énekli: Cse- 
csinovits. 8. Nem goudolok, népdal Len
gyeltől. Zongorán előadja: Gadó. 9. 
Hajósdal, férfinégyes Eckerttől. Énekli 
a kép négyeskar. 10. Szonalina . . és 
Roudinett M. tői. Zongorán előadja: 
Kontor. 11. Lützov vadászdala, férfiué- 
gyes Webertől. Énekli a kép. négyes
kar. 12. Egyházi ének. Orgonába Karika.

18. De szomorú. Dal. énekli; Poredus.
14. Borsodi emlék. Zongoráit előadja : 
Sáringer. 15. Köiösköiül. Hoostól. Zon
gorán előadja : Konkolyi. 16 Mazur, 
fér fiuég}es Zsasskuwszkytól. Énekli a 
képezdei uégyeskar.

— Némi változás történt a vasúti 
menetrendben Csáktornyán, f. hó 1 tői 
kezdve Még pedig; Csáktornyáról Prá 
gerhof felé indái r egge 6 óra 25 perez 
h ljett 6 óra 28 perczkor, Kanizsa 
felé éjjel 10 óra 17 perez helyett, 10 
óra, 2 1  perczkor, és Varasd felé reg 
gél 7 óra 10 perez helyett 7 órakor.

—  Uj petroleum-forrást fedeztek fel 
Szelniczén s a füratást lovag Stavenow 
Hermann és Henrik két helyen már 
megkezdették.

— - Ama sajtópör tárgyalása, amely
re lapunk nyiltterében (m év 50. szá
mában) „több polgár“ aláírással meg
jelent közlemény szolgáltatott < kot, 
f. hó 7-én tartatott m eg  a szombat
hely sajtóbiróság előtt A felelőséget a 
közleményért Babits Sándor és Czvet- 
ko its An'al Csáktornyái lakosok vá- 
lalták el A törvényszék részéi ől jelen
voltak : Zsitvay Leo elnök, Németh Gyula 
és Simon Gyula birák, Nagy Ferencz

j jegyző, Az esküdtszék a következőleg 
alakult meg: Brenner Károly, Fejes

j Sándor, Feőcze Gyula, Geröly József 
Laky Mihály, Raffensberger lgnácz, 
Szabó Károly, Zrínyi József, Szép 
Sándor, Vizmathy Géza, Bertalanffy 
József, Kassay József A bizonyítási 
eljárás bőfejt zlével magánvádló képvi
seletében Dr Korchmáros Kálmán ügy
véd kitűnő vádbeszéde és a vádlottak 
képviseletében Dr Ernuszt Géza ugyan 
oly védőbeszéde utáu a törvényszék 
megállapította az esküdtekhez intézendő 
kérdéseke». Nagyobb vita keletkezett a 
törvényszék azon ujitása felett, hogy 
azon kérdést : foglaltatik-e? sértés az 
incrimiuált közleményben s azon kér
dést, vádlott vétkes e az eddig fenn
álló gyakorlat ellenére, egybefoglalta 
Védő tiltakozott azon ujilás ellen, de 
kifogásainak a törvényszék nem adott 
helyet, m ’re az esküdtek visszavonul 
tak s rövid ideig tartó tanácskozás 
után vádlottakat egyhangúlag vétke 
seknek mondották ki. Az esküdtek 
verdiktje alapján a kir. törvényszék a 
vádlottakat Imarasztalta; még pedig 
az el>6 vádlottat 8 napi államfogházra 
és 20 fit pénzbírságra a másodikat 4 
napi állam fogházra és 10  fi t pénzbír
ságra. A költségeket (2 11 frt) az elma
rasztaltak tartoznak viselni. A vádlottak 
semmiségi panaszt jelente lek be

— Értesítés A Csáktornyái áll se
gélyezett köze. polgári fiúiskolában ez 
idei zárvizsgála'ok a követke/ő időben 
és rendben fognak megtartatni: junius

15 én d. e. I. és II. oszt magyar 
nyelv-, földrajz- és egészségtanból HL 
oszt. történelem- és földrajzból; d u.
IV. oszt történelem- és földrajzból,
V. oszt történelem és alkotmánytan
ból, VI oszt. történet- gaz aságtan-, 
könyvvitel- és egészségtanból. A többi 
tantárgyakból: junius 20-án d. e. I. 
osz t, junius ̂ 20 -án d- u II osztjun.us 
2 1 -én d. e III. oszt, junius 2 1-én d. u. 
IV. V VI. oszt., Junius 21 én d e. 
az ének, d, u. 5 órakor pedig a torna
helyiségben a tornavizsgálat fog meg
tartatni. Jun us 22-én d. u az összes 
osztályoknak hittani vizsgálata. Az ün- 
pélyes Te Deum 23-én d. e. 9 órakor 
a zárünnepély pedig Ю órakor fog az 
intézet rajztermében megtartatni A 
vizsgálatok és zárünnepély nyilváno 
sak, < s ezekre a t ez szülők és tan- 
ügybarálok teljes tisztelettel meghivat 
nak Csáktornyán, 1887- junius 11 én. 
Az igazgatóság

— Népiskolai zarvizsgálatok sor
rendje: 14-én d u L leány és II. 
fiú osztály Elnök : Zakál Henrik. 22 én
d. e Hittan 23 án d e I. és П1 
fiúosztály Elnök : Lukovnyák János 
23 án d u. IV. fiúosztály Elnök : 
Szilágyi Gyula 24 én d e II. Ш  IV. 
leányosztály Elnök: Novák Fe encz. 
24-én d. u. V VI Leányosztály El
nök Vettendorfer Dávid. 25-én d. e 9 
órakor Te Deum.

— Hymen. Szmodits Viktor oltár
hoz vezette Glavina Kóza kisasszonyt 
Gelsén múlt hó 30 án;jelen voltak ъ z  
örömszülőkön kívül. Thassy Miklós 
főszolgabíró, Zatureczky Zsigmond jó  
szag igazgató, mint násznagyok -  és 
özv. Véssey Vilma Zatureczky Z^ig- 
mondné, nászasszonyok, Vizlend 
vay József vőfély, Glavina Emilia ko- 
szor leány, továbbá Glavina Róza, 
özv. Nedeczky úrnő. A fiatal uj házas 
pár ak sok szerencsét kívánunk !

Megható ünnepéh esseggel ment 
végbe e hó 9-én Stridón a fára szék 
helyén az urnapi körmenet. Megjelen
tek az óriási néptöme,en kivitl a 
he’у beli csendőrség és pénzügyőrség tes- 
tü’etileg díszben; valamint az összes 
fárabeli m. kir állami népiskolák ta 
nitói növendékeikkel Az egyházi éne
keket, u ,y a körménél alatt, valamint 
az egyes sátoroknál, a stridói m kir. 
állami iskola felsőbb osztályabeli nö
vendékei zengedezték a tan eslü’et ve
zetése alatt. Gyön örü látvány nyu - 
tott a 24 fehérbe öltözött koszorús 
leányka, kik közül kettő folyton élő 
virágokat szórt a szentséget v'.vő pap 
lába» alá. Szóval az ünnep magasz
tosságához méltóan nagyszerű volr.

— N így zivatar vonult át Csáktor
nya fölött f. hó 6-án este. Sűrűn kő-

TARGZA.
A  z á r d a  b an-

— Beexéijke. —

(Folyt.)

Ezután újra ledőlt nyugvóhelyére, e ke- 
саен hangja ily szavakkal, törte át a kis 
czella levegőjét: —  N . .  Ó h ! N . .  szeress, 
nem hagylak el, boldogítani fogUk ! . . . . 
De Istenem, óh, mit beszélek, meghall
ják ................  я akkor, óh akkor végem
lesz. Nem ! Nem ! Hisz nem látnak engem, 
nem hallják tördelt szavaimat. Testvéreim 
pihennek a nap fáradalmaitól. Én csak egye
dül vagyok, igen, csak egyedü l.............. .
egyedül magam e sötét kis szobában. Oh 
mondd, szeretsz-e engem ? Nézd e virágot, 
mely itt van a kezemben ; elhervad nemso
kára, s csak por és hamu lészen belőle. 
Ugv úgy elhervadok én is. Elmegyek, el- 
vándorok egy boldogabb, szebb hazába, 
ahol nincs fájdalom, nincs panasz. Ott 
látjuk majd egymást újra. igen s te ismét 
újra édesen fogsz szeretni engem. Óh 
mondd: fogsz szeretni engem ?

E szavak után egy fehér alak tűnt fel a 
leány mellst:, s kiaszott karjait terjeszté 
eléje. Ezer, . émséges kép megpillantása re
megésbe ajt-rtte őt, sikoltás és reszketés 
közt hanyatlott le hófehér ágyára, я csak 
a néma falakra szegzé angyali szemeit, 
melyeket már a halál fáiyoia egy kissé 
betakart, de még élni hagyta, hogy hosszú 
szenvedései alatt legvenek még egy kevés 
és örök emlékű képei.

A  sikoltás után azornal bejött a szom
széd czel la lakója, s látván e borzasztó je 
lenetet, azonnal értesítést adott a iejede- 
jem asszonynak s testvéreinek.

A zárda órája nyolezat vert.
A természet levetkőzni készül nappali ru

háját, hogy az éj gyászába boruljon. Nem 
szenfségteleniti meg emberi hang az alko
nyat e néma, halotti csendjét. Csak ott a 
zárda tölgyeinek hü lakói kísérik szokott 
dalaikkal pihenésében a természetet. Oly 
szomorú, oly szivreható e dal most, mely 
máskor annyi gyönyört nyújtott a szeretet 
e birodalmának Mintha csak éreznék a 
madárkák is, hogy ez alkonyat mély, na
gyon mély fájdalmat fog számukra hozni.

Csak daloljatok! Kísérjétek nyugalmába 
a természetet dalaitokkal; ’ kisérjétek örök 
útjára azt, ki oly sokszor gyönyörködött 
csicsergéseitekben, oly sokszor enyelgett ve
letek és panaszolta el szivének titokleljes 
bánatát. Oh ! ti ismeritek ama bús szívnek 
minden rejtekét, o!y őszintén, oly igazán 
panaszolta el nektek, mit mások előtt fel
tárni nem tudott.

Csak daloljatok! énekeljétek fájdalmasabb 
hangon azt a dalt, melyet annyira kedvelt 
és hallgatott. Utoljára hallja most azt, s 
azután örökre megválik, örökre búcsút mond 
nektek. Ne hagyjátok el őt ez utolsó utján, 
hisz egyedül t» voltatok szivének igaz mele
gével szeretett barátnői, fájdalmának része
sei, ti adtátok neki azt az erőt, melyre 
szüksége volt, hogy életének nehéz küzdel
meit elviselhesse Imádkozzatok csak a fáj
dalom dalaiban.

De ja j ! a lólekváltság harangjának szi- 
vigható hangjai törik meg a természet e 
szomorú zenéjét. E hangok behatolnak a 
kolostor egy lávoleső csendes hajlékába, 
melynek lakója fehér ágyon fekszik az élet 
rózsáitól megfosztott are/czal, mint fiatalon 
letépett, elhervadt rózsabimbó, hosszú, kí
nos szenvedése fájdalmaitól elgyötörve; 
olykor-olykor felnyílnak fénytelen angyali 
szemei, vérfagyasztó tekintetet vetve szo
morú környe*elére. Úgy néz körül, mint 
akinek nehéz, súlyos titok nyomja lelkét, í

melytől szabadulni nem bir, s melyet ma
gával ama nagy boldog útra nem vihet.

Szeretett testvérei kőnyezve veszik kö_ 
rül ágyát ; ott áll fejénél a zárda fejedelem- 
asszonya- s a vallás vigasztaló szavaival 
igyekszik könnyíteni az utolsó perczeket.

A mélabus harang sirá-ia behallik. A  (be
teg mintegy erejéhez térve a halál perczei- 
ben is észrevehető lelki megindulással emel
kedik fel.

—  Óh mily borzasztó ily közel érezni a 
halál fagyos lehellelét — suttogá, —  ne
héz ily ifjan megválni az élettől . . . Csak 
egy napig, egyetlen egy napig lehetnék még 
e zárda falai s kedves testvéreim kö 
zött . . . .

Lassan felemelkedett nyugvó helyéröl s 
száraz kezét imakönyve után nyújtva, an
nak hátsó, leragasztott lapjára mulat. A 
fejedelemasszony szótlanul tépi fel azt, s 
vonja elő eme drága női kezek által beirt 
papírlapot.

A zárda órája tizenegyet ütött.

»188 . év. november hava volt. Lomha, 
nehéz, szürke köd ereszkedik alá az egész 
világra mintha a jótékony természet halotti 
leplet akarna szőni a letartott kopár me
zőkre. lombtalan erdőkre.

Csöndes X . városka i s ; nem hallani 
egyebet csak a szomorún zuhogó őszi eső 
hullását E hónapban volt nálunk, ekkor 
beszéltem vele először, s egy bizonyos 
perezföl fogva feledni nem tudtam. Szép 
volt. Ifjúkora legszebb éveiben, a komoly
ság s férfiasság gyermeki szelídséggel pá- 
rosu'va sugárzott 'e nyílt arczáről. M oso- j 
lycgva közeledett felém, s bemutaiá magát ; 
ámbár én már tudtam nevet, csakhogy még 
nem beszéltünk egymássá’.

(Vége köv.)

vette egymást a villámlás s dörgés; 
mintegy 12  szer le is ütött, a többi közt 
a Zrínyi vár egyik kéményébe is, azon
ban ba’ nem történt.

-  A földmivehs-, ipar- és kereske
delemügyi m. kir miniszter f. évi 
28.722. szám alatt kelt rend letéve! 
megengedte, hogy Zalavármegye terü
letéhez tartozó Szent-Ilona pusztán a 
f. évi május hó 23 ára esett, de elma
radt országos vásár helyett f. évijunius 
hó 20-án pótvásár tartassák

Első gőzhajók a Mur n. Két 
kis gőzös haladt fel a Murán f. hó 
8- és 9-én Gráczig. A két propellernek 
sok bámulóia akadt a Mura mentén, 
különösen Podturenben. ahol épen az 
nap vásár volt A ha ók Bécsböl jöt 
tek a Dunán. Egy részvény ársaság 
próbálta meg a Mura hajózhatóságát, 
hogy Bécsböl a Dunán, Dráván és 
M rán Gráczig hajóközlekedést léte
sítsen.

Utonallás A podbreszti korcs- 
máros m. hó 24 én szolgálóját a Csák
tornyái fötrafikba küldötte 100  cso
mag dohányért s ugyanannyi csomó 
gyufáért Az ivánovecz: korcsmában 
borozó két ivánoveczi lakos : Toplek 
Imre és ovák György m gtudván ezt, 
összebeszéltek és a dohánnyal házi 
menő leányt a stef ncczi bokrokná’ le
fogták s mig az egyik erőszakkal er- 
kö esteien cselekedetet vitt végbe, addig 
a másik ellopta a 100  csomó dohányt 
és gyufát A leány a Csáktornyái m 
kir csendőrségnél jelentést tevén, a tet
tesek elfogatlak я beismerték utálatos 
bűnüket.

-  Rejtélyes gyilkosság. F. hó 3 án
este и szivicza-puiltureiii utón az árok- 
in и e«*y tisztességes ruhába öltözött 
egyén találtatott meggyilkolva. A vizsgálat 
kiderítette, hogy az illető szabólegény 
volt s Csáktornyára akart menni. A  
szerencsétlen valószínűleg elfáradván, az 
utón elaludt s a gyilkosságot álmában 
követték el rajta éles eszközzel. A  
meggyilkoltnak a nyakán egósz a csontig 
eszközö tetett mély vágás, amelynek követ
keztében elvérzett. A szerencsétlen zsebé
ben egy szlovén nyelven irt imakönyv és 
egy olvasó volt. A tettesek, daczára a 
csendőrség fá'adságot nem ismerő kuta
tásnak, még nem kerültek elő.

-  Tűz. Szombat d- u hat órakor 
lapunk nyomásakor jelez a tűzoltók 
kürtje vészt. Megla korcsmáros széná
val telt pajtája gyuladt ki. A nagy 
füstben az égő épülethez kezdetben 
közelileni sem lehetett. A tűzoltók és 
a csendőrség kitünően teljesitik felada
tukat s a kőzellevő szalmával fedett 
házak meg lesznek menthetők. Megla 
épületei 4000 írtra biztosítva vannak.

h Ö Z U A Z D A S A G .

— („Equitable“ eletbiztositó társa 
sag New-Yorkban.) Ezen társulat rgy
uj nagy borden jü reformmal lép a kö
zönség elé. Ugyanis „U  j t о n t i n a“ 
jelzés alatt egy uj biztosítási comb ina 
tiót vezetett be, melyek változatlan díj • 
tételeknél a b ztositottaknak uj előnyöket 
nyuj’auak, Ezen biztosítási terv után 
jogában áll az első biztosítási év le
járta után bármely biztosított félnek hi
vatását (tényleges hadi szolgálaton ki
vit) értesítés nélkül sztbadon válasz
tani és utazásokat a föl i  bá mely ré
szén szárazo t vagy vizen tenui. — Ha 
a biztosítás már két évig érvényben 
áll, egyátalán meg nem támadható s ezen 
időtől kezdve b á r b a j vagy ö n g y i l 
k o s s á g  avagy bármely néven neve
zendő lörülmény, mint téves ajánlat slb. 
stb a kifizetés megtagadására okot nem 
ad, sőt rni több, ezen kötvények a tár
sulat által a z o n n a l  a halotti bizony 
lat benyújtása után kifizettetnek. Az 
Equitable azzal, hogy a legnagyobb biz
tosítási törzszsol rendelkezik s bogy a 
vi<ág összes intézeti között a legnagyobb 
Üzletet eredményezi, be nem éri, hanem 
iparkodik ez intézményt uj, korszerű üd
vös újításokkal tökélyesbiteni. Az Equi
table 1886. é\ben 275 millió forintot 
forgalmazott s ma már kétséget nem 
szeuved, hogy az 1887 ik évben a for
galom a 300 milliót meg fogja haladni, 
ez oly eredmény, mely ч  ágosan iga
zolta, minő mérvben bírja ezen intézet 
a b'ztotPo közönség bizalmát.
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§vakovrstno platan je  posla

Druitvo bilo je pod drevom navu 
éitelovim stanom. Dudás véli я ojemu 
susedu Kralju : „Mi dva bi se morti 
mogli sloíiti, pák bi skupa prek vzeli 
sgotavljanje sancov ; govoril budem 
josőe s mojim stricom, pák ako i on 
privoli, onda budemo tri vu druztvu 
Svaki nekaj da рак budemo imeli dosta 
penez za p iéetek. Vezda je samo pi 
tanje, как bi bilo najbolje toga posla 
svrsiti ?•

Kralj. „Najpredi se moramo яро 
minati s teZaki, pák jim ponudjati 
1 írt 50 kr. na den ; navadn * se pri 
takovom poslu tuliko piac a Izplatiti je 
moéi ili svaki mesec, ili svaki 15 dni

Navuéitelj. To je zlo, da je vnogo 
takvib te^akov, koji ne delaju dosta 
marljivo, i komaj je spoznati, kuliko su 
na den napravili.

Äraij To je istina. Zato budem ja 
piacú к zgotovljenomu poslu meril. 
Kuliko kubik metrov zgotovi tefcsk. 
tuliko mu platim na fjeden. Так je 
vnogo bolje.

Dudás. Prez dvojbe. Vnogiput ako 
posel i po malom ide, zato je ipak 
véé vreden, как ako na dneve plaéa- 
mo.“

Navué Zeljezniéki iniiniri najpredi 
previzitiraju sanca, i ako je dober. 
onda ga platiju. Zato je na to jako 
treba paziti.

Kralj. Ja sam nebi sanca prek vzel 
i platil, ako nebi bil dober. Ja samo 
mislinn, d bi teáake najbolje bilo po | 
kubikmetrih planati.

Mihalj. Kak pak plaöaju iniinire?
Navuö К  jega как. Nekoji iniinir 

napravi plana za stanje, drugi pre* a- 
éuna i dokaie, как je treba koju vodu 
regulirati. Kad zgotovi svojega posla, 
onda dobi svoju plaöu. Takov iniinir 
dobi onda svoju plaöu ili po svojoj 
marljivosti, üi po velikoéi dogotovlje 
noga posla Nekoji pak dobiju svoju 
redovitu leto$nju plaöu; ali to je prav 
tak, как da bi svaki den dobd plaöu 
Iz 110 0  frtov jednoletne plaöe padne 
ju na jeden den 3 frti.

Joief. „Kakvu plaéu ima doktor?“
Navuöit. Varaski doktor dobi tuliko 

plaée, kuliko posla ima, a soldaéki 
doktor Ima redovitu piacú.

Dudaá. Dobra i redovita plaéa se 
dobivá po obavljenom poslu.

Mihalj. Daklem jesu i redovite piaét?
Navué. Jesu bormeá; a jesu ősim 

toga i polo vice, kad n. pr. negdopolje 
vun da z pola Gazda more dali seme 
i druge potrebne stvari, a koj ima 
prek pos'a, on celo polje obdelava i 
zato dobi polovicu íitka, koj je na po 
lju vrodil. Jesu takaj i druge svako- 
jaékeplaée, kője je takaj moéi spomeuuti.

Peter. Ínjáéi dobiju svakoga dese 
toga ili dvanajstoga snopa.

Navué. T o joá nije p av neredovita 
i nesigu na plaéa. Páenica za 2eti tam 
stoji na polju, i moremo znati kakov 
bude plod, dober ili zlocest. Ako je 
malo áitka za íeti, onda je menje posla 
a i menjőa piaca- Onda se tak narav- 
naju. da za svakih 10  í i  Ю0 snopov 
dobiju stanoviti broj snopov. Daklem 
snope dobiju, a ne peneze.

Dudaá. Ja mislim, da bude ta na- 
j^ada na skorom prestala. Predi je ja
ko malo penez bilo, zato su s iitkom 
plaéali teáake. To je istina, da je fa
kóvá plaéa dobra bila, ar su navek 
raéunali posla i marljivost.

Navué. Kakva je goder plaéa, zato 
je poeel itak vnogo vieden

Duda*. Samo da je piaca, jedenput |

veksa, drugiput menjsa Ako je vnogo 
posla a malo te2akov, onda je plaéa 
velika. A ako teíaki nemaju posla, 
onda je plaéa mala.

Navué. Istina Samo da nestalna, 
naime jako velika ili jako mala pia 
éa ne trpi dugó. Ako je plaéa jako 
velika ili jako mala, plaéa ne trpi dugó. 
Ako je plaéa jako velika, onda trgo- 
vec nemre svoju r< bu fletno prodati, 
ar je onda i roba draáe*a Ako je pia 
éa mala, onda teáaki samo tuliko do- 
biju, da moreju Éiveti

I/. povesti magjarske-

Spomenuli smo zadnjiput, da se je 
András 1. pomiril s nemSkim cesarom 
Ali mir zato nije bil dugó stalen vu 
orsagu, ar naskorom su priéeli brati, 
Andraá i Béla, jeden profi drugomu 
táboré vodiii. András hotel je naime 
jo> za svojega zivljenja sina si Sala- 
mona okoruniti, a na to je bilo i Be
lövő privoljenje potrebno jer je  AndraS 
predi Beli obeéal korunu. Dobroga srca 
Béla je privoljil, i maloga Salamona 
su okorunili vu Székes Fehérvaru. Ali 
nekoji zloéesti kraljovi tolnaéniki bili 
su Beli veliki neprijatelji, podjednom 
su flepetil kralju vu vuho da Bela 
nije dragovoljno privoljil na Salamono 
vo okorunjenje, i da se vu tajnosti 
pripravlja za predobljenje korune. An 
dra3 je veruval ovim lazl|ivcom i del 
si je brata na probu.

Kad se je naime Andra* vu Vár- 
konyu zabavljal, dal je Belli к sebi 
dozvati. Béla nikaj zla nesluteé, doáel 
vu opredelenom vremenu. Kad je vu | 
Andraáovu sobu stel stupiti, prime 
ga jeden verni mu élovek za ruku i 
véli mu s t i h a vu vuho: Ako ti 
drago tvo e 2ivljenje, vzemi sablju ! 
Béla nije si mogel premisliti, kaj zna- 
éiju te reéi, i mirno stupi nuter.

Kralj Andraá lezal je na kanapeju, 
pred njim na podu bila je na jednim 
barsunskim vanjku'u koruna a na 
drugom sablja. Kad je spazil Belu, 
malo se je podigel i rekel: Dragi moj 
brat vodja mojih seregov, ja sam si 
svojega sina dal okoruniti, ali zato 
tvoja volja nije odbitjena. Ja znam, da 
ti imas jusa na korunu, izberi si dakle 
kaj hoő^á. korunu ili vezi sku sablju? 
Be'a je stopram vezda razmel one táj 
ne reéi, kaj je pred vrati éul, zato je 
mirno posegel za sab'jom, i véli: Sin 
tvoj je véé pomazani, posveéeni i oko- 
runjeni kralj, naj bade koruna njegova, 
ja pa\’ hoéem i nadalje vezir ostati. 
Kralj je na te reci skoéil i od radosti 
skußuval si je brata Belu.

Béla je dobro véinil da si je sablju 
izebral, ar ako bi bil za korunom 
posegel, kraljevi privrÉeniki, koji su 
bili vu liiii skriti, bili bi ga taki vmo 
rili. Ali mudri vezir je taki previdel, 
kaj se tu za nje»a kuha. Spazil je, da 
Andraá ne polare vu njega zaufanost. 
On véé nije mogel tu ostati, ar ga 
je bratova nezaufanost jako zbantuva- 
la. Svojimi tremi sini Ladislavom, 
Gejzom i Lambertom odisel je к svo- 
jemu rodjaku poljskomu kralju Boles 
lavu I I , koj je nje od srdca rád prijel 
i pomoé njim obeéal.

Béla je za kratko vr^me s poljski- 
mi vojskami dosel vu orsag, da se 
fanti n*d bratom, koj ga je zbautu- 
val. Putern su se vnogi njegovi pri- 
vráeniki Magjari к njemu pridru^ili 
i Béla je svoju vojsku pri Tisi postavil,

Vu Andrasovoj vojski bili su sami 
Nemei, koji su mislili, da budu Belő 
vu malu voiS'U lehko nadvladali. Béla 
je kraljovu vojsku premenil na levu

stran Tise, i Nemei su stopram vezda 
spazili, s kim imaju posla. Prestra ili 
su se pred velikom vojskom, i áte’-i su 
i átéli su se nazad potegnuti, ali Béla 
je zapoéel bitku, raztiral je sve Nemce 
i vodje njim polovil. Andraá je prieel 
beáati, ali zaradi beteinih nogah opal 
je iz konja dőli, i vlastiti njegovi sol 
(lati su ga sgazili. Svega ranjenoga 
su ga odnesli vu Zircz. gde je za ne- 
koliko dni vumrl Na tronofiu sledil 
ga je Bela

К zbtvanju nbtcfjatah.
Izbiraéi éakoveékoga izbirajuc ega kő

tára su 5 o. m vu Cakovcu vu vrtu 
Bamh ckove ostarije sednicu drfcali. íz 
Cakovca, Priloka i okolice je viáe sto- 
tin izbiraéov doálo na sednicu 1 .) Mol
nár Anton bivái ablegat, priloéki vice- 
ja-priSt i plebanus je kakti predsednik 
leve stranke odprl sednicu. 2) Ziegler 
Kálmán se je najprodi zahvalil Molnár 
Antalu kakti bivőemu ablegatu, koj 
zaradi betega neöe vise ablegat biti. 
Govornik je zat m na znanje dal, da 
su poiskali jednoga vrednoga domo- 
rodea, koj bude Medjimurje zastupal 
vu orsaékim spraviséu. a táj vredni 
domorodec je Királyi Pál. Zatim pre- 
poruéil je Királyi Pála izbiraéom, da 
bir ga za zastupnika izebrali. (Burni 
„Kijen!“ ) 3.) Molnár Antal se je hor- 
vatski zahvalil puku, napomenul je, 
da zaradi betega, on nemre biti able
gat i m e s t о s e b e  p r e p o- 
ruéil je Királyi Pála. (Opet „É ljen !“) 
4.) Zakál Henrik je takaj horvatski 
preporu’ il Királji Pala, kakti domo 
rodea i medj murskoga sina za able- 
gata. („É ljen“ v ika) 5. Ziegler Kál
mán je vu ime predsednika rekel, da 
spomenutoga Királyi Pála izkrióuje 
za kandidata njemu se to pismeno na 
znanje da,i prosili budu ga,da bi na zbi- 
ranje osobno doáel Zatim su telegra- 
firali orsaékomu predsedniku umerne 
leve stranke. Posle sednice su zbi 
raci ostali vu Bau uhackovim vrtu.Belső 
éakoveéki rukotvorec je napil levu 
siranku i Zieglera, Ziegler nazdravil 
je domovinu, magjarskoga naroda i 
sloznost. Szebényi nazdravil je Zieglera 
a Ziegíer opet Ti?lér Joáeta i Horvát 
Lajosa svecenike.

Gledeö zbiranja ablegata éakoveckog 
kotara nam sledeée piáeju iz Cakovca; 
Kaj fi nekoji med pukom razglasuju da 
bude naá vredni kandidat G Királyi 
Pál nazadstupil i drugomu nekomu prek 
dal svojega mandata, zato naznanje 
dajemo post zbirateljem: da to nije 
istina, ar bude G Királyi Pál svojega 
mandata zadrZal:

Alsd-lendavskím izbirajnóim kotaru 
su 31. o. m, di2 ili sednicu z i izbirauje 
kaudidata. Na sedníci bilo je vno go iz- 
biraé >v obedvih strankah. Kelcz Gyula 
fiékal je najp edi apoinenul zroka, zaradi 
kojega su se ziá]i, i taki su izebrali 
KirabSIyos Eleka kr. kotarskoga sudea 
za predsednika a za biljeiuika Pat&ky 
Kalmana. Predsednik je lepogi govora 
drftal i zapital izbuaée, koga boösju 
kandidirati. Na to se je Kelcz Gyula s 
lepimi reömi epomeuul iz Veszter Inirea, 
koj je pi i njih 9 let ablegat bil, ali 
budué je on véé drugde kandidirani, 
zato je predstavii da bi kandidirali Fack 
Karola direktora d r u 1  t v a zapadne 
zeljezuice. —  Ponudu su svi skupa 
s velikim vcsJjem i buruim „éljeni* 
vikom poprijeli, postavili su centralno 
odredjmuée druÉtvo, kojega élaui su: 
Kelcz Gynla Lenek Ödön, Lenek Mó
ric i Vrana Frigyes. Zatim iälo je iz 
24 élanov Rastojeée poslanstvo pod vo- 
djorn dr. Király Mórica к Fuck Karolu

koj je u Lendavi bil, i pozvali su ga 
na dogovor. Za kratko vreme doád je 
Fack Káról, izbiraéi su ga s velikom 
radostjum doéekali, a prelsedoik ga je 
pozdravil. Fack je zatim lep^ga govora 
dr£al, zahvalil se je za zaufanost, koju 
vu njega pola/.eju, i predstavii je, kaj 
mu je nakaua na orsbémm spravifléu 
véiniti. Budué je med izbiraéi bilo vno- 
go takvib. koji nisu znali magjarski, zato 
je G. Schenk seln'éki p’ebanus govora 
horvatski raztolnaé l.

ZABAVA
Pesme odricanja.

Prevodil: A. Pataki.
(Dalje)

Jeste li v»é vihar éuli,
Jeete li véé b éáak vidli ?
— Kada tako ti hóm noécom 
ZUrcpeée celim svetom ? !
Jel razmete ont pismo,
Ko je blesak piáé tamo ? . . .
— Bolttori ! • . . ded poőujte : 
„Svetu tomu konec bude Iе

Jel vám tada v pimet dojde 
Duáa vasa, sree vase ?
— Kad v sírokon» svetu tome 
Sve to drhée, sve to trepée ? !
Jel vám tada v pamet dojde 
Straáni sud tvoj veéni Bote ? . . *
—  Cujem, Cujem как velite :
,,Blago tebi ramv*8tance !‘c

Ni j’ na nebu tol ко zvezda,
Koliko j ’ na zemlji grelia,
Gde k'épost po trnju hódi,
Greh pak v baräonu se nosi!
Nij’ ti tolko suza v okú 
Pak ih bilo как vu morju !
Oprati joá grehe neée,
О neverni ti gresniée !

Niti ima tolko zvezda 
Tam, tam gór na pia vom nc-bu, 
Как velika je miloSca 
U jézusa dragom sreu!
Nit je suza kapljic v okú,
Kolika je milost vu tóm sreu! 
Zakaj onda neljubite 
Srce ovo vemo, vruée ? !

(Drugipót dalje)

Kossuth Lajos
(íivotopisni obrazec.)

Brige domovine i sim su sprevaijale, 
niti ovde nisu dale Koősuthu odmora. 
Ovde je zgotovil on znameniti politiöki 
spis koji se vu fraucuzkom vemoiu pre- 
vodu more citati kakti dodatek vu sle- 
deéem vrstnom i svakomu naobraícnomu 
Magjaiu ne dosta preporuéujuéem delu : 
,,La, Revolution del Г ílongrie ем 1848 
49 par A L. Cliasiu et Diniéi Irányi*4 
nadalje od dotícajuéih preuzroéniih zgo- 
dah, koji je na koncu 1850-te patem 
grofa Lacka Telekija vu Parizu, po 
Francu Puljskiju vu Londouu ondaánjim 
glavam francuzke i englezke vlade vu- 
ruCiti telil. Na vojne navuke takaj je 
vnogo vremena posvetil, ako mu sreéa 
posluíi, te bi se znova inogd vu 
domovini pojaviti i nastaviti s izdajstvoiu 
prekinjaui boj nesamo purgarske, nego 
1 vojne oblasti vuzde к sebi prikvaéiti 
i ravnati.

Potlje teÉkih i vu radostih siromaá- 
nib osamnajst meeecih po letu 1857. 
najpotlje je  i za njega prispela vura 
oslobodjenja. Vlada Severoamerikanskih 
ejedinjenlb driavah i grof Stratford

galje a a prilogu.



796. sz. tk. 1887.
Árverési hirdeim. kivonni.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírté teszi, hogy 
özv. F u s s  A m b r u s n é  végrehaj
tatnak R a d e k  I v á n  gárdínoveczi 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 5 frt 
50 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a nagy kanizsai kir. 
törvényszék (a Csáktornyái kir. járásbí
róság) területén lévő a gárdii.oveczi 252 
telekkönyvi 76 a hrsz. alatti ingatlanra 
—  tekintve azt, hogy az ezen ingatlan
nak a becsára az 500 frtot meg nem 
haladja — a végrehajtási törvény 156 
§-nak d ) pontja élteimében az egész 
ingatlanra az árverést 363 írtban ezeu- 
nel megállapított kikiáltási át ban elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingat
lan az

az 1887. évi julius hó 4-ik 
napján d. e. 10 órakor

a gárdínoveczi község házához megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 1 0 *|*-át vagyis 36 
frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 
L X . tcz. 42. §*ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 
1 en 3 333 . sz. a, kelt igazságügyminis 
téri rendelet 8. § ban kijelő t óvadék 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881. LX . tcz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán 1887. évi márczius 
hó 29. napján. Á Csáktornyái kir. jbi- 
róság mint telekkvi hatóság. 685 1— 1

975. sz. tk. 1887.
Árverési hirdet, kivonni.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint te
lekkönyvi hatóság közhírré teezi, hogy

özv. G a e p a r i c s  Júlia Csáktornyái 
lakos végrehajtatnak N о v á к Bálint 
mihovláni lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 60 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a nagy-ka
nizsai kir. törvényszék a Csáktornyái 
kir. járásbíróság területén lévő a m:- 
hovláni 6- sz. telelekjegyzőkönyvi 24, 
110. 118. 131. 273. hrsz. a. ingatlan
ból Novák Bálintot illető fele részére 
472 frt, ugyanezt a mihovláni 103. te
lekkönyvi 67. hrsz. a. fele részben illető 
részére 159 fit. a mihovláni 104 te
lekkönyvi 147. hrsz. a. fele részére 68 
frt, a mihovláni 105. telekkvi 103- hrsz. 
a. fele részére az árvetést 1 1 0  trban 
ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a feunebb megjelölt 
ingatlanok az

1887 évi julius hó 7-ik nap

ján d. e. Ю órakor
a m’hovláni község bitó házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alul i& eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10*|e -át vagyis 47 
frt 20 kr. 15 frt 90 kr. 6 fit 80 kr. 
és 1 1  frtot készpénzben, vagy az 1881, 
LX. tcz. 42. § ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 
l én 3 3 3 3 . sz, a. kelt igazságügyuiinis- 
teri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán 1887. évi márczius 
hó 29. napján. . A Csáktornyái kir. jbi- 
róság mint telekkvi hatóság.

688 1 - 1
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1066. tk. 1887.
Árverési hirdetmény•

A ceáktornyai kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, miként S i m a n i c s Anna pod- 
tureni lakosnak Letina ig*zabban Lete- 
nyei András podtureni lakos végrehaj
tást szenvedő elleni 933 frt 32 kr. tőke 
s jár. iránti végrehajtási ügyében a 
nagy-kanizsai kir. törvényszék s a Csák
tornyái kir. jbiróság területére levő 
Podturen községi 73. sz. tjkvben 89. 
741, 1752- hisz. alatt felvett ingatla
nok, legelő ée erdő illetmény 08 írtban 
a podtureni 435 sz. tjkvben 373 hrsz. 
a. felvett ingatlan 62 frtbau és a pod
tureni 615 sz. tjkvben 189112 hrsz. a. 
felvett és 150 írtra becsült ingatlanok 
8 tartozékai

1887. évi julius hó 14. nap

ján d. e. 10 órakor.
Podturen község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállap tott ki
kiáltási áron alul is eladatni fognak

Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok kikiáltási árának 1 0 e/e-át 
vagyis 20 frt 80 kr. 6 frt 20 kr! és 
15 frtot készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. tcz. 42. §-ábau előirt óvadék- 
képes papírban a kiküldött kezéhez le
tenni, a többi feltételek a bíróságnál 
megtekinthetők.

Kelt Csáktornyán, a kid. jbiróság mint 
telekkvi hatóságnál 1887. évi april hó 
7-ik napján. 687 1-1

4 6 8 9 -1 7 0 6  tk. 1886

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
miként M o r k o v i c s  G y ö r g y  szt. 
máriai lakosnak M u s z t á c e M i h á l y  
és J a k a b  szt, máriai lakos végrehaj
tást szenvedők elleni 43 frt tóke 8 jár. 
iránti végrehajtási ügyében a n-kanizsai 
kir. törvényszék s a perlaki kir. 
járásbíróság területére lévő Szent mária 
községi 245 sz. tjkvben 1-26 sor. 310, 
504. 945,958, 1017,1036, 1243,1279 
1449, 1558, 1770, 1897*2076,2504! 
2573, 2595 2824, 3400, 8410. 3446, 
4209, 5001. 6043, 5278, 5354, 5405, 
tv. b alatt felvett ingatlanok, legelő és 
erdő illetmény egészben a végi. tőrv. 
1565 a értelmében a közösség megszün
tetése céljából 494 frt 50 krban

1887. évi julius hó 20-ik nap

ján d. e. 10 órakor
Szent mária község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megálapitott kiki
áltási áron alul is eladatni fognak-

Az árverezni szándékozók 
tartoznak az igatlanok kikiáltási áiának 
10°|o vagyis 49 frt 45 kr. készpénzben 
vagy az 1881. év. LX. tf ez. 42 §-ában 
előirt óvadékképce papit ban a kiküldött 
kezéhez letenni, a többi feltételek a 
bíróságnál megtekinthetők.

Kelt Perlakon a kir. járásbíróság mint 
tkkvibatóságnál 1887 évi martius hő 
26-ik napján. 689 1 — 1 .

^  aüTitétséabM vaa a feíett]
hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül 
melyiket használja betegsége ellen, az újon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-intézetének Lipcsébe 
8 kéije a „Betegbarát“ czimü röpiratot. E köny
vecskében nemcsak a legjobbaknak bizonyult 
háziozerek vannak részletesen ismertetve, hanem

M l betagiégekröl szőlő Jelentések efM
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok 
eoetbeo egy egyszerű háziszer io elegendő arra, 
hogy még a látszólag gyógyithatlan beteeég
is szerencsésen elhánttassék. Ha a betegnek a 
megfelelő gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos b^j esetén is gyógyulás várható, s ez okból 
egyik betegnek sem kellene a „Betegbarát" megren
delését elmulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

' megrendelőnek költségébe nem kerül.

(»Főraktár: Г Ш ё Ш Ш gyógy 

szerésznél B u d a p e s t e n
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